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REGOLO OPALITE Collection

* MEASURE CALCULATED WITH OUR SYPHON B22
* HAUTEUR CALCULÉE POUR INSTALLATION AVEC NOTRE SIPHON B22
* MASSE BERECHNET BEI VERWENDUNG UNSERES SIFON B22. 

REGOLO H12 CM - SINGLE INSTALLATION REGOLO H12 CM + BASE H22.5 CM SEPARATE INSTALLATION 
REGOLO H 12 CM - INSTALLATION  INDIVIDUELLE REGOLO H 12 CM + MEUBLE H 22,5 CM INSTALLATION SÉPARÉE

REGOLO H: 12cm - EINZELNE INSTALLATION REGOLO H: 12cm + Schrank H: 22.5cm GETRENNTE INSTALLATION

BASINTOP BASINTOP

SEMI-RECESSED BASINS H=3/5 CM SEMI-RECESSED BASINS H=3/5 CM
VASQUE SEMI-ENCASTRÉE H 3/5 CM VASQUE SEMI-ENCASTRÉE H 3/5 CM

HALBEINGELASSENE BECKEN H: 3-5CM HALBEINGELASSENE BECKEN H: 3-5CM

OVER LEVEL BASINS H=10/13 CM OVER LEVEL BASINS H=10/13 CM
VASQUE À POSER H 10/13 VASQUE À POSER H 10/13

AUFLAGEBECKEN H: 10-13CM AUFLAGEBECKEN H: 10-13CM

TECHNICAL ADVICE

FICHES TECHNIQUES POUR L’INSTALLATION
ANSCHLUSSMASSE
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FIRENZE 1962

FIRENZE 1962

Design Anita Brotto

REGOLO OPALITE COLLECTION
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STRUCTURE - CONSOLE - STRUKTUR
The structure is formed by a console in white or black OPALITE with thermomoulded basin or with a hole for over level or semi-recessed basins, with lateral and frontal edge pieces 
in opalite in the same colour with 90° edge joints.  
La console est constituée d’un plan en OPALITE BIANCO ou NERO avec retombées frontale et latérales collées, avec vasque moulée ou avec découpe pour vasque semi-encastrée 
ou à poser. jonction plateau/retombées à 90°.
Der Waschtisch aus OPALITE ist ausgestattet mit integriertem Becken oder mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Aufsatzbecken mit Verblendung.

WALL BRACKETS - FIXATION MURALE - WANDHALTERUNG

Due to its weight, the structure is simply supported by metal brackets which are completely embedded in the thickness of the top, and which are supplied to suit the 
length of the unit.
Étant donné son poids, la structure est simplement posée sur des équerres entièrement encaissées dans l’épaisseur du plateau. La quantité fournie dépendra de la longueur du plateau  
Die Anzahl der im Lieferumfang inkludierten Halterungen wird an die Länge des Waschtisches angepasst. Die Halterungen sind nach der Montage nicht mehr sichtbar.

BASINS - BASINS - BECKEN

Basintops with THERMOMOULDED basins in OPALITE BIANCO or NERO. 
Tops in OPALITE BIANCO or NERO to combine with over level and semi-recessed basins.

Basintop avec vasques thermoformées  en OPALITE BIANCO ou NERO.  
Plateaux en OPALITE BIANCO ou NERO à coupler avec vasques à poser ou semi-encastrées.
Waschtisch mit integriertem Becken in OPALITE Weiß/Schwarz.
Top in OPALITE Weiß oder Schwarz mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Aufsatzbecken.  

REGOLO OPALITE Collection

TECHNICAL CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

15 Regolo counter with 90° basintop/edge joints.   

Console Regolo  jonction plateau/retombées à 90°.     

REGOLO - WT mit integriertem Becken -Verbindung zu Blende auf Stoß 90°. 

43 Suggested syphon: B22.

Siphon conseillé : B22.

Empfohlener Siphon: B22.
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REGOLO OPALITE Collection
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REGOLO OPALITE Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 44 - 53 cm

Counter with single basin top in OPALITE BIANCO or NERO.

Console avec vasque moulée en OPALITE BIANCO et NERO.

Waschtisch mit integriertem Becken inkl. Verblendung in OPALITE 
Bianco oder Nero.  

Single counter complete with support brackets.

Console 1 vasque moulée. Équerres de fixation murale incluses.  
Einzelwaschtisch mit integriertem Becken komplett mit Halterungen.

Included - incluse - Inklusive

1) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the 
waste hole (L1).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre 
vasque ( L1 )
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur 
Beckenmitte an (L1).

2) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) Regolo 44cm deep counter at the same price as the 53cm deep 
counter. Available only without tap hole.   

Console Regolo P. 44 cm au même prix que la console P. 53 cm, SANS 
trou de robinetterie.
Der Preis des Regolo mit Tiefe 44cm (ohne HLB) ist ident zu Tiefe 53cm. 

To combine with RGPB towel holder and lighting (see page 66).

Possibilité d’assemblage avec structure porte-serviettes RGPB et 
éclairage (voir p. 66)  

Kombinierbar mit Handtuchhalter Art. RGPB und Beleuchtung  
(siehe Seite.66).

Only fusion Incisa62 
Fusion Incisa62 uniquement 
Nur Beckenform Incisa62

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

L cm Art Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale   

Anzahl der inkludierten Halterungen OPALITE BIANCO OPALITE NERO

from/de/von to/a/bis P53 cm P44 cm

80 100 BTRGA 53 BTRGA 44 2

101 120 BTRGB 53 BTRGB 44 2

121 140 BTRGC 53 BTRGC 44 3

141 160 BTRGD 53 BTRGD 44 3

161 180 BTRGE 53 BTRGE 44 3

181 200 BTRGF 53 BTRGF 44 4

201 220 BTRGG 53 BTRGG 44 4

221 240 BTRGH 53 BTRGH 44 4
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To combine with RGPB towel holder and lighting (see page 66).
Possibilité d’assemblage avec structure porte-serviettes RGPB et 
éclairage ( voir p. 66)  
Kombinierbar mit Handtuchhalter Art. RGPB und Beleuchtung 
(siehe Seite.66).

REGOLO OPALITE Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 44 - 53 cm

Double counter complete with support brackets.

Console doubles vasques moulées. Équerres de fixation murale incluses  
Doppelwaschtisch mit integrierten Becken komplett mit Halterungen

Counter with double basin top in OPALITE BIANCO or NERO.  

Console avec vasques moulées en OPALITE BIANCO et NERO.  

Doppel-WT mit integriertem Becken inkl. Verblendung in OPALITE 
Bianco oder Nero. 

Only fusion Incisa62
Fusion Incisa62 uniquement
Nur Beckenform Incisa62

Included - incluse - Inklusive

1) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste 
hole (L1) and between waste holes (L2).  

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre 
vasque (L1) et entre les deux vasques (L2). 
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur 
Beckenmitte (L1 ) sowie den Abstand zwischen den Becken (L2) an

2 ) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous  
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) Regolo 44cm deep counter at the same price as the 53cm deep 
counter. Available only without tap hole.

Console Regolo P. 44 cm au même prix que la console P. 53 cm, SANS 
trou de robinetterie. 
Der Preis des Regolo mit Tiefe 44cm (ohne HLB) ist ident zu Tiefe 53cm.   

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548.  - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

L cm Art Art

N° of support brackets
N° équerres de fixation murale

Anzahl der inkludierten Halterungen OPALITE BIANCO OPALITE NERO

from/de/von to/a/bis P53 cm P44 cm

165 180 BTRGI 53 BTRGI 44 3

181 200 BTRGL 53 BTRGL 44 4

201 220 BTRGM 53 BTRGM 44 4

221 240 BTRGN 53 BTRGN 44 4

 ARTELINEA 63

Note: 15 - 43 (pag. 60)

RE
G

O
LO

 O
PA

LIT
E/

 
C

O
LO

RS
/ A

LE
XA

N
D

ER



MAX 240
min 60

26.5

?

30 30

?

? ?

12

53
26.5

37.5 37.5

12

? ?

?min 75
MAX 240

?

53
29

24

53

L

L1

12

REGOLO OPALITE Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in OPALITE BIANCO or NERO.
Single OVER LEVEL or SEMI-RECESSED basin.

Console avec vasque à poser ou semi-encastrée 
en OPALITE BIANCO et NERO.

Waschtischplatte mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Aufsatz
becken inkl. Verblendung in OPALITE Bianco oder Nero. 

1) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the waste 
hole (L1).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque 
(L1).   
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur 
Beckenmitte an (L1).

2) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous  
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate 
brand and model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value .
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548 . - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Single counter with hole for sit on or semi-recessed basin, complete with 
support brackets.
Console avec découpe pour vasque à poser ou semi-encastrée.
Équerre de fixation murale incluses. 
Waschtischplatte mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Aufsatzbecken 
komplett mit Halterungen.

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale    

Anzahl der inkludierten Halterungen

Price Opalite Counter without basin
Prix de la console sans vasque  

Waschtischplatte - Becken muß dazu bestellt werden.

from/de/von to/a/bis OPALITE BIANCO OPALITE NERO

60 80 KRGA 53 2

81 100 KRGB 53 2

101 120 KRGC 53 2

121 140 KRGD 53 3

141 160 KRGE 53 3

161 180 KRGF 53 3

181 200 KRGG 53 4

201 220 KRGH 53 4

221 240 KRGI 53 4

To combine with RGPB towel holder and lighting (see page 66).

Possibilité d’assemblage avec structure 
porte-serviettes RGPB et éclairage (voir p. 66)  

Kombinierbar mit Handtuchhalter Art. RGPB und Beleuchtung 
(siehe Seite.  66).

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51 . - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.
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REGOLO OPALITE Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in OPALITE BIANCO or NERO.
Double OVER LEVEL or SEMI-RECESSED basin.

Console en OPALITE BIANCO et NERO, doubles vasques à poser 
ou semi-encastrées.  

Waschtischplatte mit Ausschnitt für Doppel Halbeinbau- oder Auf-
satzbecken inkl. Verblendung in OPALITE Bianco oder Nero

1) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste 
hole (L1) and between waste holes (L2).  

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque 
(L1) et  entre les deux vasques (L2). 
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur 
Beckenmitte (L1 ) sowie zwischen den Becken (L2) an.

2) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous  
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate 
brand and model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value.
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51 . - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.

Counter with 2 holes for sit on or semi-recessed basins, complete with sup-
port brackets. 
Console avec découpes pour vasques à poser ou semi-encastrées.
Équerre de fixation murale incluses.   
Waschtischplatte mit Ausschnitten für  Doppel Halbeinbau- oder Aufsatz-
becken komplett mit Halterungen.

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale 

Anzahl der inkludierten Halterungen

Price Opalite Counter without basin
Prix de la console sans vasque

Waschtischplatte - Becken muß dazu bestellt werden. 

from/de/von to/a/bis OPALITE BIANCO OPALITE NERO

165 180 KRGL 53 3

181 200 KRGM 53 4

201 220 KRGN 53 4

221 240 KRGO 53 4

To combine with RGPB towel holder and lighting (see page 66).

Possibilité d’assemblage avec structure porte-serviettes RGPB et 
éclairage (voir p. 66)  

Kombinierbar mit Handtuchhalter Art. RGPB und Beleuchtung 
(siehe Seite.  66).

 ARTELINEA 65

Note: 15 - 43 (pag. 60)

RE
G

O
LO

 O
PA

LIT
E/

 
C

O
LO

RS
/ A

LE
XA

N
D

ER



 ARTELINEA 129

REGOLO Collection

ILLUMINAZIONE	

ÉCLAIRAGE
BELEUCHTUNG

Illuminazione	a	LED	applicata	internamente	alla	cornice	del	bancone	compreso	trasformatore	220/12	V	
Éclairage à LED appliqué à l’intérieur de la retombée de la console sur tout son périmètre, transformateur 220/12 V inclus
LED Beleuchtung intern angewandt auf den Rahmen, inklusive 220/12V Transformator

Illuminazione	a	colori	con	sistema	RGB	corredato	di	telecomando	per	cambiamento	colore	luce	
Éclairage avec système colorimétrique RGB comprenant une télécommande pour sélection des couleurs
Farbige Beleuchtung mit RGB-System, komplett mit Fernbedienung zum Ändern der Farbe des Lichts

Illuminazione	solo	bianca	5.000/5.500	K,	senza	interruttore.
Éclairage uniquement blanc 5.000/5.500°K, sans interrupteur
Nur weißes Licht 5.000/5.500°K, ohne Schalter

Colore luci:  bianco, rosso, giallo, verde, azzurro, viola e celeste
Couleurs lumière : blanc, rouge, jaune, vert, bleu, violet, bleu clair
Lichtfarben: Weiß, Rot, Gelb, Grün, Blau, Lila und Hellblau

Art.

Bancone	fino	a	150	cm	-	Pour console L. jusqu’à 150 cm - Einheiten bis zu 150 cm LRGB1 182,00	€

Bancone	oltre	a	150	cm	-	Pour console L. supérieure à 150 cm - Einheiten ab und über 150 cm LRGB2 216,00	€

Art.

Bancone	fino	a	150	cm	-	Pour console L. jusqu’à 150 cm - Einheiten bis zu 150 cm LBNC1 148,00	€

Bancone	oltre	a	150	cm	-	Pour console L. supérieure à 150 cm - Einheiten ab und über 150 cm LBNC2 182,00	€

R
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53

4

8

Art.

LRGB1

LRGB2

Art.

LBNC1

LBNC2

Art.

RGPB

REGOLO OPALITE Collection

Coloured lighting with RGB system, complete with remote control to change light colour.

Éclairage avec système colorimétrique RGB comprenant une télécommande pour sélection des couleurs   

RGB-System mit Farbwechsel inklusiv Fernbedienung.

Light colours: white, red, yellow, green, blue, purple and light blue. 

Couleurs éclairage : blanc, rouge, jaune, vert, bleu, violet, bleu clair  

Lichtfarben: Weiß, Rot, Gelb, Grün, Blau, Lila und Hellblau.

White light only 5.000/5.500 K, without switch.

Lumière blanche uniquement 5000/5500°K, sans télécommande.

Nur weißes Licht 5.000/5.500°K, ohne Schalter.

LED lighting applied internally to the frame of the counter. 220V transformer included. Not to be combined to the towel holder code RGPB.

Éclairage à LED appliqué à l’intérieur de la retombée de la console sur tout son périmètre, transformateur 220V. Non compatible avec le porte-serviettes RGPB. 

LED Beleuchtung inklusiv 200V Transformator, nicht sichtbar auf der Struktur verklebt. NICHT kombinierbar mit Handtuchhalter Art. RGPB.

Counters up to 150 cm - Pour console L. jusqu’à 150 cm   - Waschtisch bis auf einer max. Breite von 150cm

Counters over  150 cm - Pour console L. supérieure à 150 cm - Waschtisch mit einer Breite über 150cm

Counters up to 150 cm - Pour console L. jusqu’à 150 cm  - Waschtisch bis auf einer max. Breite von 150cm

Counters over 150 cm - Pour console L. supérieure à 150 cm  - Waschtisch mit einer Breite über 150cm 

Towel holder in varnished brass. Indicate in your order the exact position where it has to be glued 
(front, right or left). It cannot be applied once the procduct has already been delivered. 

Porte-serviette en laiton émaillé gris clair. Indiquer la position dans laquelle le porte-serviettes devra être collé 
(frontal, latéral gauche ou latéral droit). Ne peut pas être installé aprés réception du produit.  
Handtuchhalter (HH) aus beschichtetem Messing. Geben Sie bei der Bestellung die gewünschte Position an 
(vorne oder seitlich rechts/links). Nicht separat oder im Nachhinein bestellbar.

ACCESSORIES

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

LIGHTING

ÉCLAIRAGE
BELEUCHTUNG
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STRUCTURE - CONSOLE - STRUKTUR
The counter is formed by a top and its structure in steel. The top can be in glossy or silk GLASS or white or black OPALITE, with thermomoulded, over level and semi-recessed basins. 
The lateral and frontal edge pieces can be in glossy or silk GLASS, mirror, Laminam, Flutes or Inciso glass.   
La console est constituée d’un plan en verre et d’une structure en acier revêtue de verre émaillé brillant ou satiné, de verre Flutes ou Inciso, de miroir ou de Laminam.  Le plateau 
peut être réalisé en CRISTALLO brillant ou satiné, OPALITE Bianco ou Nero, avec vasque moulée, à poser ou semi-encastrée. 
Der Waschtisch aus OPALITE oder GLAS (farbig oder matt) besitzt eine Struktur aus Stahl. Mit integriertem Waschtisch oder mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Aufsatzbecken. 
Die Struktur ist seitlich und frontal verkleidet in farbigem oder mattem Glas, Spiegel, Laminam, Flutes oder graviertem Dekor.

WALL BRACKETS - FIXATION MURALE  - WANDHALTERUNG

Due to its weight, the structure is simply supported by metal brackets which are completely embedded in the thickness of the top, and which are supplied to suit the 
length of the unit.
Étant donné son poids, la structure est simplement posée sur des équerres entièrement encaissées dans l’épaisseur du plateau. La quantité fournie dépendra de la longueur du plateau  
Die Anzahl der im Lieferumfang inkludierten Halterungen wird an die Länge des Waschtisches angepasst. Die Halterungen sind nach der Montage nicht mehr sichtbar.

BASINS - VASQUES - WASCHTISCHE

Basintops with THERMOMOULDED basins in GLOSSY or SILK GLASS and WHITE or BLACK OPALITE. 
Tops in GLOSSY or SILK GLASS or WHITE or BLACK OPALITE to combine with over level and semi-recessed basins.

Basintop avec vasques thermoformées  en VERRE BRILLANT ou SATINÉ et en OPALITE BIANCO ou NERO.   
Top en VERRE BRILLANT ou SATINÉ et en OPALITE BIANCO ou NERO à coupler avec vasques à poser ou semi-encastrées.
Waschtisch mit integriertem Becken in OPALITE Weiß/Schwarz oder in GLAS glänzend/matt.
Top in OPALITE Weiß/Schwarz oder in GLAS glänzend/matt mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Aufsatzbecken.

FRONT AND SIDE PIECES FINISHES - FINITIONS RETOMBEES - VERKLEIDUNG FRONT/SEITENTEILE

REGOLO COLORS Collection
TECHNICAL CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT  
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

15 Regolo counter with 90° basintop/edge joints.   

Console Regolo  jonction plateau/retombées à 90°.  

REGOLO - WT mit integriertem Becken -Verbindung zu Blende auf Stoß 90°

43 Suggested syphon: B22

Siphon conseillé : B22  

Empfohlener Siphon: B22

GLOSSY OR SILK ENAMELED GLASS - VERRE ÉMAILLÉ BRILLANT OU SATINÉ - GLAS GLÄNZEND oder MATT 
LAMINAM®3mm 
GLOSSY OR SILK FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO MIRRORS - MIROIR FUMÉ GRIGIO OU FUMÉ BRONZO, BRILLANT ou SATINÉ  -  SPECCHIO FUME’ GRIGIO/ 
FUME’ BRONZO GLÄNZEND ODER MATT

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO and PEONIA. Enameled fluted glass. Regolo maximum length: 180cm.

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO et  PEONIA. Verre émaillé cannelé. Longueur maximale Regolo  180cm  

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO und PEONIA - geriffeltes Ornamentglas. Maximale Regolo Breite 180 cm

INCISO QUARZO FUME’ and TOPAZIO.  Enameled glass with engraved decoration.   

INCISO QUARZO FUME’ et INCISO TOPAZIO Verre acidifié incisé et émaillé. 

INCISO QUARZO FUME’ und TOPAZIO - Glas lackiert mit graviertem Dekor.

BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO. Enameled acid-etched glass.  
BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO. Verre acidifié décoré et émaillé   

BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO - lackiertes geätztes Glas.  

B1 flutes nero B2 flutes bronzo B3 flutes bianco B7 flutes terra

B8 flutes grigio B9 flutes notte E7 flutes peonia E8 flutes smeraldo

F5 inciso 
quarzo fumé F6 inciso topazio F4 barcode terra* F5 barcode grigio* F6 barcode notte*

F7 barcode 
smeraldo*

F1 barcode bronzo F2 barcode bianco F3 barcode grigio
F4 barcode 
smeraldo
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REGOLO COLORS Collection
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REGOLO COLORS Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter with basin top in GLASS or OPALITE. Front and side edge pieces in GLASS, MIRROR, FLUTES, INCISO or LAMINAM.   

Console avec vasque moulée en VERRE émaillé ou en OPALITE.  Retombées frontale et latérales en VERRE émaillé, SPECCHIO (miroirs), 
FLUTES, INCISO ou LAMINAM.

Waschtisch mit integriertem Becken in OPALITE oder farbigem GLAS inkl. Verblendung. Front und Seitenteile in farbigem GLAS glänzend/
matt, SPIEGEL, LAMINAM, FLUTES oder INCISO.

Single counter complete with support brackets.

Console 1 vasque moulée. Équerres de fixation murale incluses.
Einzelwaschtisch mit integriertem Becken komplett mit Halterungen.

Included - incluse - Inklusive

1) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the 
waste hole (L1). 

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre 
vasque (L1).

Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur 
Mitte des Beckens (L1 ) an.

2) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les consoles satinées ont toujours la vasque moulée brillante. 

Waschtische mit integriertem Becken aus Glas MATT haben immer eine 
GLÄNZENDE Mulde.

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s. Seite. 12/15.  

Only fusion Incisa62 
Fusion INCISA 62 uniquement 

Nur Beckenform Incisa62

BASINTOP

L cm Art

N° of support brackets 
 N° équerres de fixation murale 

Anzahl der inkludierten Halterungen
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE 

NERO

from/de/von to/a/bis P53 cm

80 100 BTCOA 2

101 120 BTCOB 2

121 140 BTCOC 3

141 160 BTCOD 3

161 180 BTCOE 3

181 200 BTCOF 4

201 220 BTCOG 4

221 240 BTCOH 4

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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REGOLO COLORS Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE  53 cm

Double counter complete with support brackets.

Console doubles vasques moulées. Équerres de fixation murale incluses.  
Doppelwaschtisch mit integrierten Becken komplett mit Halterungen.

Counter with double basin top in GLASS or OPALITE. Front and side edge pieces in GLASS, MIRROR, FLUTES, INCISO or LAMINAM.  

Console doubles vasques moulées. Équerres de fixation murale incluses. Retombées frontale et latérales en VERRE émaillé, SPECCHIO 
(miroirs), FLUTES, INCISO ou LAMINAM.

Waschtisch mit integrierten Becken in OPALITE oder farbigem GLAS inkl. Verblendung. Front und Seitenteile in farbigem GLAS glänzend/
matt, SPIEGEL, LAMINAM, FLUTES oder INCISO.

Only fusion Incisa62
Fusion INCISA 62 uniquement 

Nur Beckenform Incisa62

Included - incluse - Inklusive

1) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste 
hole (L1) and between waste holes (L2).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre 
vasque (L1) et entre les deux vasques (L2).  

Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur 
Mitte des Beckens (L1 ) und zwischen den Becken (L2) an.

2) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous. 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les consoles satinées ont toujours la vasque moulée brillante. 

Waschtische mit integrierten Becken aus Glas MATT haben immer 
GLÄNZENDE Mulden.

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

BASINTOP

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale

Anzahl der inkludierten Halterungen
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE 

NERO

from/de/von to/a/bis P53 cm

165 180 BTCOI 3

181 200 BTCOL 4

201 220 BTCOM 4

221 240 BTCON 4

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK)- Verre satiné - GLAS matt

 ARTELINEA 71

Note: 15 - 43 (pag. 68)

RE
G

O
LO

 O
PA

LIT
E/

 
C

O
LO

RS
/ A

LE
XA

N
D

ER



MAX 240
min 60

26.5

?

30 30

?

? ?

12

53
26.5

37.5 37.5

12

? ?

?min 75
MAX 240

?

53
29

24

53

L

L1

12

REGOLO COLORS Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in GLASS or OPALITE for single basin. Front and side edge pieces in GLASS, MIRROR, FLUTES, INCISO or LAMINAM.  

Console avec vasque moulée en VERRE émaillé ou en OPALITE.  Retombées frontale et latérales en VERRE émaillé, SPECCHIO (miroirs), FLUTES, INCISO ou LAMINAM.

Waschtischplatte in OPALITE oder farbigem GLAS inkl. Verblendung. Front und Seitenteile in farbigem GLAS glänzend/matt, SPIEGEL, LAMINAM, FLU-
TES oder INCISO.

1) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the waste 
hole (L1).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque 
( L1 ).
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte 
des Beckens (L1 ) an.

2) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous. 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate 
brand and model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value.
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51.  - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.

Single counter with hole for sit on basin, complete with support brackets.
Console avec découpe pour vasque à poser ou semi-encastrée.
Équerre de fixation murale incluses. 
Waschtischplatte mit Ausschnitt für Aufsatzbecken, komplett mit Halterungen.

TOP

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale   

Anzahl der inkludierten Halterungen
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE 

NERO

from/de/von to/a/bis P53 cm

60 80 KCOA 2

81 100 KCOB 2

101 120 KCOC 2

121 140 KCOD 3

141 160 KCOE 3

161 180 KCOF 3

181 200 KCOG 4

201 220 KCOH 4

221 240 KCOI 4

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15 - Farbtabelle s. Seite. 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51.  - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.

REGOLO COLORS Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in GLASS or OPALITE for double basin. Front and side edge pieces in GLASS, MIRROR, FLUTES, INCISO or LAMINAM. 

Console en VERRE émaillé ou en OPALITE, double vasques à poser ou semi-encastrées.  Retombées frontale et latérales en VERRE émaillé, SPECCHIO 
(miroirs), FLUTES, INCISO ou LAMINAM.

Waschtischplatte in OPALITE oder farbigem GLAS inkl. Verblendung. Front und Seitenteile in farbigem GLAS glänzend/matt, SPIEGEL, LAMINAM, FLUTES oder INCISO.

1) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste 
hole (L1) and between waste holes (L2).  

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque 
(L1) et entre les deux vasques (L2).  
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte 
des Beckens (L1 ) und zwischen den Becken (L2) an.

2) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous.
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

3) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate 
brand and model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value. 
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

Counter with 2 holes for sit on basins, complete with support brackets.

Console avec découpes pour vasques à poser.  
Équerre de fixation murale incluses. 
Waschtischplatte mit Ausschnitten für Aufsatzbecken, komplett mit Halterungen.

TOP

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale    

Anzahl der inkludierten Halterungen
CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE

BIANCO
OPALITE 

NERO

from/de/von to/a/bis P53 cm

165 180 KCOL 3

181 200 KCOM 4

201 220 KCON 4

221 240 KCOO 4

Colours see pages. 12/15. - Colours see pages 12/15. - Farbtabelle s. Seite. 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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L cm Art.

30 INI.30

45 INI.45

60 INI.60

75 INI.75

90 INI.90

105 INI.105

120 INI.120

120 (60+60) INI.120D

150 (75+75) INI.150D

180 (90+90) INI.180D

REGOLO OPALITE/COLORS + INFRA Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Base units with drawers to be positioned below the counter. Can be combined horizontally.

Meubles suspendus 1 tiroir, à installer sous la console, dissociés de celui-ci. Possibilité d’assemblage horizontal.  

Mit Glas verkleidetes Möbel. Wird separat unterhalb des Regolo positioniert. Es können mehrere Einheiten nebeneinander montiert werden.

Enameled crystal
Verre émaillé

GLAS glänzend/matt
SPECCHI 

LAMINAM®

Base unit with full drawer, upper, frontal and lateral covering in 4mm enameled glass, PUSH-PULL opening/closure system.  

Meuble composable 1 tiroir, entièrement revêtu de verre émaillé épaisseur 4 mm. (façades + cotés + partie supérieure). Ouverture et fermeture avec système automatique à pression 
manuelle (push-pull). 
Mit Glas verkleidetes Möbel; Oberseite, Front und Seiten in 4 mm farbigem Glas, PUSH OPEN Öffnungsmechanismus. 

4 mm work top included.
Plateau épaisseur 4 mm inclus.  
Obere Glasabdeckung 4mm inklusiv.

1) Indicate covering colour.
Indiquer couleur du revêtement .
Bei Bestellung bitte Farbe der Verkleidung angeben

Examples of compositions.
Quelques exemples de compositions.
Kompositionsbeispiele. 

60
90

13
5

16
5

19
5

22
5

75
12

0
15

0
18

0
21

0
24

0

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s. Seite. 12/15.
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TECHNICAL CHARACTERISTICS 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

STRUCTURE - CONSOLE - STRUKTUR

The counter is formed by a top and a structure in hot dip galvanized metal sheet with or without towel holder. The top can be in GLASS or OPALITE, with thermomoulded basin or with 
hole for over level or semi-recessed basin. The structure is completed with wooden sides and front edge piece in glossy or silk GLASS, mirror, Laminam, Flutes or Inciso.   

La console est constituée d’un plan et d’une structure en acier galvanisé avec ou sans porte-serviettes.  Le plateau peut être réalisé en VERRE émaillé ou en OPALITE, avec vasque 
moulée, vasque à poser ou semi-encastrée.  
La structure présente des cotés en bois Noce Canaletto, Peltro ou Bronzo. Frontalement, elle est revêtue de verre émaillé brillant ou satiné, de verre Flutes ou Inciso, de miroir ou 
de Laminam. 

Der Waschtisch aus OPALITE ist ausgestattet mit integriertem Becken oder mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Aufsatzbecken mit Verblendung; Mit oder ohne Handtuchhalter 
möglich. 
Die Innenstruktur ist mit Metall ausgestatt.
Die Seitenverkleidung ist aus Holz und die Front-Verkleidung kann aus Glas glänzend oder matt, specchio, Laminam, Flutes oder Inciso hergestellt werden.

WALL BRACKETS - FIXATION MURALE   - WANDHALTERUNG

Due to its weight, the structure is simply supported by metal brackets which are completely embedded in the thickness of the top, and which are supplied to suit the 
length of the unit.

Étant donné son poids, la structure est simplement posée sur des équerres entièrement encaissées dans l’épaisseur du plateau. La quantité fournie dépendra de la longueur du plateau  

Die Struktur wird auf die in passender Länge und Stückzahl mitgelieferten Halterungen aufgelegt, die nach der Montage nicht mehr sichtbar sind.

BASINS - VASQUES - WASCHTISCHE

Basins in GLOSSY or SILK GLASS and WHITE or BLACK OPALITE. 
Tops in GLOSSY or SILK GLASS or WHITE or BLACK OPALITE to combine with over level and semi-recessed basins.   

Basintop avec vasques thermoformées  en VERRE BRILLANT ou SATINÉ et en OPALITE BIANCO ou NERO.   
Top en VERRE BRILLANT ou SATINÉ et en OPALITE BIANCO ou NERO à coupler avec vasques à poser ou semi-encastrées.

Waschtische mit integriertem Becken aus GLAS glänzend oder matt, OPALITE BIANCO (weiss), oder OPALITE NERO (schwarz).

REGOLO ALEXANDER Collection

15 Regolo counter with 90° basintop/edge joints. 
Console Regolo jonction plateau/retombées à 90°.  
REGOLO - WT mit integriertem Becken - Verbindung zu Blende auf Stoß 90°

43 Suggested syphon: B22
siphon conseillé : B22
Empfohlener Siphon: B22

YOU SHOULD INDICATE IN YOUR PO:    
- item code   
- side finish (Noce Canaletto, Bronzo or Peltro)   
- insert/towel holder  finish (Titanio, Nero or Bronzo)   
- front side edge finish   
- top/basintop finish   
- position and type of fusion (for basin tops)   
- position and model of basin (for tops)   

BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN:  
- Artikelnummer  
- Seitenverkleidung ( Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro)
- Einlagen/Handtuchhalterung (Titanio, Nero, Bronzo)
- Farbe der Front
- Farbe des WT/Top  
- Position und Form der Mulde (WT)  
- Position und Art  des Beckens (bei den Platten)  

TAP HOLE
TROU ROBINETTERIE
ARMATURENBOHRUNG

TAP HOLE
TROU ROBINETTERIE
ARMATURENBOHRUNG

TOP/BASINTOP

TOP/BASINTOP

INSERT
INSERT
EINLAGE (Titano, Nero, Bronzo)

TOWEL HOLDER
PORTE-SERVIETTES
HANDTUCHHALTER/EINLAGEN

EDGE PIECE
RETOMBÉE
FRONT

EDGE PIECE
RETOMBÉE
FRONT

SIDE
CÔTÉ
SEITENTEIL

SIDE
CÔTÉ
SEITENTEIL

EASY ORDER

POUR COMMANDER
RICHTIG BESTELLEN

INDIQUER DANS LA COMMANDE:
- Code article
- Finition des côtés (Noce Canaletto, Bronzo ou Peltro)
- Finition insert (Titanio, Nero ou Bronzo)
- Finition retombée frontale
- Couleur du plateau/plateau vasque moulée
- Position et modèle fusion (pour consoles vasque moulée)
- Position et modèle vasque (pour plateaux)

76 ARTELINEA
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Noce Canaletto Peltro Bronzo

Titanio Nero Bronzo

GLOSSY OR SILK ENAMELED GLASS - VERRE EMAILLÉ BRILLANT ET SATINÉ - GLAS GLÄNZEND oder MATT
LAMINAM®3mm 

GLOSSY AND SILK FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO MIRRORS

SPECCHIO FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO BRILLANT ET SATINÉ
SPIEGEL FUME’ GRIGIO / FUME’ BRONZO glänzend oder matt

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO and PEONIA. Enameled fluted glass. Regolo maximum length: 180cm.  

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO et PEONIA. . Verre émaillé cannelé. Longueur maximale 180cm

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO und PEONIA - geriffeltes Ornamentglas. Maximale Regolo Breite 180 cm

INCISO QUARZO FUME’ and TOPAZIO. Enameled glass with engraved decoration.  

INCISO QUARZO FUME’ et INCISO TOPAZIO Verre acidifié incisé et émaillé. 

INCISO QUARZO FUME’ und TOPAZIO - lackiertes Glas mit graviertem Dekor.  

REGOLO ALEXANDER  Collection

SIDE FINISHES - FINITIONS CÔTÉS - SEITEN-VERKLEIDUNG

FRONT EDGE PIECE FINISHES  - FINITIONS RETOMBÉE FRONTALE - FRONT-VERKLEIDUNG

TOWEL HOLDER/INSERTS FINISHES - FINITIONS PORTE-SERVIETTES/INSERTS FRONTAUX   - AUSFÜHRUNG HANDTUCHHALTER / EINLAGEN

TECHNICAL CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT  

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN  

BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO. Enameled acid-etched glass.   
BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO. Verre acidifié décoré et émaillé.

BARCODE BRONZO, BIANCO, GRIGIO, SMERALDO - lackiertes geätztes Glas.  

B1 f lutes nero B2 flutes bronzo B3 flutes bianco B7 flutes terra

B8 flutes grigio B9 flutes notte E7 flutes peonia E8 flutes smeraldo

F5 inciso 
quarzo fumé F6 inciso topazio F4 barcode terra* F5 barcode grigio* F6 barcode notte*

F7 barcode 
smeraldo*

F1 barcode bronzo F2 barcode bianco F3 barcode grigio
F4 barcode 
smeraldo
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REGOLO ALEXANDER Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter with SINGLE basin top in OPALITE or GLASS.  

Console 1 vasque moulée en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE.

Waschtisch mit integriertem Becken in OPALITE oder farbigem GLAS. 

Single counter complete with support brackets.

Console 1 vasque moulée. Équerres de fixation murale 
incluses. 
Waschtisch mit integriertem Becken, komplett mit 
Halterungen.

Included - Incluse - Inklusive

1) INDICATE

Side finishes: Noce Canaletto, Bronzo or Peltro.
Edge piece finishes: glossy or silk glass, Flutes, Inciso, mirror, Laminam.
Insert finishes: titanio, nero or bronzo.

INDIQUER
Finition côtés: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro .  
Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam  
Finition inserts: Titanio, Nero ou Bronzo.

ANGEBEN:  

- Seiten-Verkleidung ( Noce Canaletto, Fumè, Bronzo oder Peltro)
- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam
- Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo)

2) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the waste hole 
(L1).

Indiquer longueur totale (L)  et distance entre côté gauche et centre vasque (L1)

Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte des 
Beckens (L1 ) an.

3) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole or tap hole 
in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un plateau percé 
1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous. 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.   Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte 
bei Bestellung gewünschte Position angeben.

4) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les consoles satinées ont toujours la vasque moulée brillante.

Waschtische mit integrierten Becken in Glas MATT haben immer eine GLÄNZENDE 
Mulde

Only fusion Incisa62 
fusion INCISA 62 uniquement 

Nur Beckenform Incisa62

BASINTOP

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale   

Anzahl der inkludierten Halterungen CRISTALLO
CRISTALLO 

SILK
OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO 

from/de/von to/a/bis

90 100 BTAXA 2

101 120 BTAXB 2

121 140 BTAXC 3

141 160 BTAXD 3

161 180 BTAXE 3

181 200 BTAXF 4

201 220 BTAXG 4

221 240 BTAXH 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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1) INDICATE

Side finishes: Noce Canaletto, Bronzo or Peltro.
Edge piece finishes: glossy or silk glass, Flutes, Inciso, mirror, Laminam.
Insert finishes: titanio, nero or bronzo.

INDIQUER
Finition  côtés: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro   
Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam  
Finition inserts et porte-serviettes: Titanio, Nero ou Bronzo

ANGEBEN:  

- Seiten-Verkleidung (Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro)
- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam
- Ausführung von Handtuchhalter/Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo)

2) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the waste hole 
(L1).

Indiquer longueur totale (L)  et distance entre côté gauche et centre vasque (L1)

Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte des 
Beckens (L1 ) an.

3) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole or tap hole 
in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un plateau percé 
1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung. Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei 
Bestellung gewünschte Position angeben.

4) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les consoles satinées ont toujours la  vasque moulée brillante.

Waschtische mit integrierten Becken in Glas MATT haben immer eine GLÄNZENDE 
Mulde 

REGOLO ALEXANDER Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter with towel holder SINGLE basin top in OPALITE or GLASS.  

Console 1 vasque moulée en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE - avec porte-serviettes frontal.

Waschtisch mit integriertem Becken in OPALITE oder farbigem GLAS.   

Single counter complete with support brackets.

Console 1 vasque moulée. Équerres de fixation murale incluses. 
Waschtisch mit integriertem Becken komplett mit Halterungen. 
Inkl. Handtuchhalter.  

Included - Incluse - Inklusive

Only fusion Incisa62 
Fusion INCISA62 uniquement 

Nur Beckenform Incisa62

BASINTOP

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale    

Anzahl der inkludierten Halterungen CRISTALLO
CRISTALLO 

SILK
OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO 

from/de/von to/a/bis

90 100 BTAXAP 2

101 120 BTAXBP 2

121 140 BTAXCP 3

141 160 BTAXDP 3

161 180 BTAXEP 3

181 200 BTAXFP 4

201 220 BTAXGP 4

221 240 BTAXHP 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548.. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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REGOLO ALEXANDER Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Double counter complete with support brackets.

Console doubles vasques . Équerres de fixation murale incluses. 
Doppelwaschtisch mit integrierten Becken komplett mit Halterun-
gen.

Counter DOUBLE basin top in OPALITE or GLASS.  

Console doubles vasques moulées en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE.

Doppelwaschtisch mit integrierten Becken in OPALITE oder farbigem GLAS.

Only fusion Incisa62
Fusion INCISA 62 uniquement

Nur Beckenform Incisa62

Included - Incluse - Inklusive

1) INDICATE
Side finishes: Noce Canaletto, Bronzo or Peltro.

Edge piece finishes: glossy or silk glass, Flutes, Inciso, mirror, Laminam.

Insert finishes: titanio, nero or bronzo.

INDIQUER
Finition côtés: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro .  

Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam.  

Finition inserts: Titanio, Nero ou Bronzo.

ANGEBEN:  
- Seiten-Verkleidung (Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro)

- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam

- Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo)

2) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste hole (L1) and 
between waste holes (L2).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque (L1) et entre 
les deux vasques (L2 
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte des Beckens 
(L1 ) und zwischen den Becken (L2) an.

3) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole or tap hole in 
other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un plateau percé 1 
trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous. 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung. Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei 
Bestellung gewünschte Position angeben.

4) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les consoles satinées ont toujours la vasque moulée brillante

Waschtische mit integrierten Becken in Glas MATT haben immer GLÄNZENDE Mulden

BASINTOP

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale 

Anzahl der integrierten Halterungen CRISTALLO
CRISTALLO 

SILK
OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO 

from/de/von to/a/bis

170 180 BTAXI 3

181 200 BTAXL 4

201 220 BTAXM 4

221 240 BTAXN 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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1) INDICATE
Side finishes: Noce Canaletto, Bronzo or Peltro.

Edge piece finishes: glossy or silk glass, Flutes, Inciso, mirror, Laminam.

Insert finishes: titanio, nero or bronzo.

INDIQUER
Finition côtés: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro.   

Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam . 

Finition inserts et porte-serviettes: Titanio, Nero ou Bronzo.

ANGEBEN:  

- Seiten-Verkleidung (Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro)

- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam

- Ausführung von Handtuchhalter/Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo)

2) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste hole (L1) and 
between waste holes (L2).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque ( L1 ) et  
entre les deux vasques (L2
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte des Beckens 
(L1 ) und zwischen den Becken (L2) an.

3) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole or tap hole in 
other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un plateau percé 1 
trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous. 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.
Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte
Position angeben.

4) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les consoles satinées ont toujours  vasque moulée brillante

Waschtische mit integrierten Becken in Glas MATT haben immer GLÄNZENDE Mulden

REGOLO ALEXANDER Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Double counter complete with support brackets.

Console doubles vasques . Équerres de fixation murale incluses..

Doppelwaschtisch mit integrierten Becken komplett mit Halte-
rungen. Inkl. Handtuchhalter.

Counter with towel holder DOUBLE basin top in OPALITE or GLASS.  

Console doubles vasques moulées en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE - avec porte-ser-
viettes frontal.

Doppelwaschtisch mit integrierten Becken in OPALITE oder farbigem GLAS.

Only fusion Incisa62
Fusion INCISA 62 uniquement

Nur Beckenform Incisa62

Included - Incluse - Inklusive

BASINTOP

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale 
Für Antikalkbehandlung s. Seite CRISTALLO

CRISTALLO 
SILK

OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO 

from/de/von to/a/bis

170 180 BTAXIP 3

181 200 BTAXLP 4

201 220 BTAXMP 4

221 240 BTAXNP 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548 - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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REGOLO ALEXANDER Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in OPALITE or GLASS for SINGLE OVER LEVEL OR SEMI-RECESSED basin.   

Console en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE avec 1 vasque à poser ou semi-encastrée.

Waschtischplatte in OPALITE oder  farbigem GLAS mit Ausschnitt für Auflagebecken oder Halbeinbaubecken.  

1) INDICATE
Side finishes: Noce Canaletto, Bronzo or Peltro.

Edge piece finishes: glossy or silk glass, Flutes, Inciso, mirror, Laminam.

Insert finishes: titanio, nero or bronzo.

INDIQUER
Finition côtés: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro.

Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam.  

Finition inserts: Titanio, Nero ou Bronzo.

ANGEBEN:  
- Seiten-Verkleidung (Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro)

- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam

- Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo)

2) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the waste 
hole (L1).

Indiquer longueur totale (L)  et distance entre côté gauche et  centre 
vasque (L1)
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte 
des Beckens (L1 ) an.

3) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole or tap hole 
in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous. 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung. Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 
HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte Position angeben.

4) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate brand and 
model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value.
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

Single counter with hole over level or semi-recessed basin, complete with 
support brackets.
Console avec découpe pour vasque à poser ou semi-encastrée. Équerres de 
fixation murale incluses.   
Waschtischplatte mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Auflagebecken 
komplett mit Halterungen.

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale 

Anzahl der inkludierten Halterungen 

Price Opalite Counter without basin
Prix Console sans vasque

Waschtischplatte - Becken muß separat dazu bestellt werden.

TOP

from/de/von to/a/bis CRISTALLO CRISTALLO 
SILK

OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO

70 80 KAXA 2

81 100 KAXB 2

101 120 KAXC 2

121 140 KAXD 3

141 160 KAXE 3

161 180 KAXF 3

181 200 KAXG 4

201 220 KAXH 4

221 240 KAXI 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51 . - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p.12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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1) INDICARE
finitura fianchi: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro.  

finitura veletta: CRISTALLO o silk, Flutes, Inciso, specchio, Laminam.

finitura inserti: titanio, nero o bronzo.

INDIQUER
Finition côtés: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro.   

Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam.  

Finition inserts et porte-serviettes: Titanio, Nero ou Bronzo.

ANGEBEN:  
- Seiten-Verkleidung (Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro)

- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam

- Ausführung von Handtuchhalter/Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo)

2) Indicate total length (L) and exact length from the left side to the waste 
hole (L1).

Indiquer longueur totale (L)  et distance entre côté gauche et  centre 
vasque (L1).
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte 
des Beckens (L1 ) an.

3) Foro/i rubinetteria: monoforo centrale di serie.
Su richiesta senza foro o altre posizioni da indicare.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung.  Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 
HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte Position angeben.

4) Per utilizzo di altri lavabi no Artelinea indicare marca e modello con 
aumento. Richiedere fattibilità.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value.
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

REGOLO ALEXANDER Collection PROFONDITA’ - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in OPALITE or GLASS with towel holder for SINGLE OVER LEVEL OR SEMI-RECESSED basin.   

Console en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE avec 1 vasque à poser ou semi-encastrée - avec porte-serviettes frontal.

Waschtischplatte in OPALITE oder farbigem GLAS mit Ausschnitt für Auflagebecken oder Halbeinbaubecken.    

Single counter with hole over level or semi-recessed basin, complete with 
support brackets.
Console avec découpe pour vasque à poser ou semi-encastrée. Équerres de 
fixation murale incluses. 
Waschtischplatte mit Ausschnitt für Halbeinbau- oder Auflagebecken 
komplett mit Halterungen. Inkl. Handtuchhalter.

L cm Art

N°. Staffe sostegno 
N° équerres de fixation murale 

Anzahl der inkludierten Halterungen

Prezzo Bancone senza lavabo  
Prix Console sans vasque

Waschtischplatte - Becken muß separat dazu bestellt werden.

TOP

from/de/von to/a/bis CRISTALLO CRISTALLO 
SILK

OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO

70 80 KAXAP 2

81 100 KAXBP 2

101 120 KAXCP 2

121 140 KAXDP 3

141 160 KAXEP 3

161 180 KAXFP 3

181 200 KAXGP 4

201 220 KAXHP 4

221 240 KAXIP 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51 . - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p.12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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REGOLO ALEXANDER Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in OPALITE or GLASS for DOUBLE OVER LEVEL OR SEMI-RECESSED basin.  

Console en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE avec doubles vasques à poser ou semi-encastrées.

Waschtischplatte in OPALITE oder GLAS mit Ausschnitt für 2 Auflagebecken oder Halbeinbaubecken

1) INDICATE

Side finishes: Noce Canaletto, Bronzo or Peltro.
Edge piece finishes: glossy or silk glass, Flutes, Inciso, mirror, Laminam.
Insert finishes: titanio, nero or bronzo.

INDIQUER
Finition côtés: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro.   

Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam.  

Finition inserts: Titanio, Nero ou Bronzo.

ANGEBEN:  
- Seiten-Verkleidung (Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro).

- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam.

- Ausführung von Handtuchhalter/Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo).

2) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste 
hole (L1) and between waste holes (L2).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque 
(L1) et entre les deux vasques (L2).
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte 
des Beckens (L1 ) und zwischen den Becken (L2) an.

3) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous  
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung. Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 
HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte Position angeben.

4) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate 
brand and model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value. 
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

Counter with 2 holes over level or semi-recessed basins, complete with 
support brackets.  
Console avec découpes pour vasques à poser   
Équerres de fixation murale incluses  
Waschtischplatte mit Ausschnitt für 2 Halbeinbau- oder Auflagebecken kom-
plett mit Halterungen. 

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale 

Anzahl der inkludierten Halterungen

Price Opalite Counter without basin
Prix Console sans vasque

Waschtischplatte - Becken muß separat dazu bestellt werden.

TOP

from/de/von to/a/bis CRISTALLO CRISTALLO 
SILK

OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO

170 180 KAXL 3

181 200 KAXM 4

201 220 KAXN 4

221 240 KAXO 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51. - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt

84 ARTELINEA

Note:  43 (pag. 76)



L

53

12

L1

L2

min 75

MAX 240

12

53
29

24

min 45 min 45

26.5

26.5
53

MAX 240

min 60min 35

12

min 35

1) INDICATE

Side finishes: Noce Canaletto, Bronzo or Peltro.
Edge piece finishes: glossy or silk glass, Flutes, Inciso, mirror, Laminam.
Insert finishes: titanio, nero or bronzo.

INDIQUER
Finition côtes: Noce Canaletto, Bronzo o Peltro.   

Finition retombée: verre brillant ou satiné, Flutes, Inciso, specchio, Laminam.  

Finition inserts et porte-serviettes: Titanio, Nero ou Bronzo.

ANGEBEN:  
- Seiten-Verkleidung (Noce Canaletto, Fumè, Bronzo, Peltro).

- Front-Verkleidung (Glas glänzend oder matt, Flutes, Inciso, Spiegel, Laminam.

- Ausführung von Handtuchhalter/Einlagen (Titanio, Nero, Bronzo).

2) Indicate total length (L), exact length from the left side to the waste 
hole (L1) and between waste holes (L2).

Indiquer longueur totale (L) et distance entre bord gauche et centre vasque 
(L1) et entre les deux vasques (L2) 
Geben Sie die Gesamtlänge (L) und den Abstand vom linken Rand zur Mitte 
des Beckens (L1 ) und zwischen den Becken (L2) an.

3) Single, central tap hole as standard. Upon request without tap hole 
or tap hole in other positions to be indicated by the customer.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous 
Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung. Auf Anfrage ohne HLB oder mit 3 
HLB.  Bitte bei Bestellung gewünschte Position angeben.

4) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate 
brand and model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisabilité. Plus-value.
Bei Fremdbecken geben Sie bitte Marke und das Model an, und stellen das 
technische Datenblatt zur Verfügung aus dem der Ausschnitt ersichtlich ist. 
Wir überprüfen die Machbarkeit. Preiszuschlag für Fremdbecken.

REGOLO ALEXANDER Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm

Counter in OPALITE or GLASS with towel holder for DOUBLE OVER LEVEL OR SEMI-RECESSED basin.  

Console en VERRE ÉMAILLÉ ou en OPALITE avec doubles vasques à poser ou semi-encastrées - avec porte-serviettes frontal.

Waschtischplatte in OPALITE oder farbigem GLAS mit Ausschnitt für 2 Auflagebecken oder Halbeinbaubecken inkl. Handtuchhalter  

Counter with 2 holes over level or semi-recessed basins, complete with 
support brackets.   
Console avec découpes pour vasques à poser ou semi-encastrées. 
Équerres de fixation murale incluses.  
Waschtischplatte mit Ausschnitt für 2 Halbeinbau- oder Auflagebecken kom-
plett mit Halterungen. Inkl. Handtuchhalter.

L cm Art

N° of support brackets 
N° équerres de fixation murale 

Anzahl der inkludierten Halterungen

Price Opalite Counter without basin
Prix Console sans vasque

Waschtischplatte - Becken muß separat dazu bestellt werden.

TOP

from/de/von to/a/bis CRISTALLO CRISTALLO 
SILK

OPALITE 
BIANCO

OPALITE
NERO

170 180 KAXLP 3

181 200 KAXMP 4

201 220 KAXNP 4

221 240 KAXOP 4

Anti-limescale treatment see page.  548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung s. Seite. 548.

Basins see pages. 36/51. - Modèles de vasques, voir p. 36/51 - Passende Becken finden Sie auf Seite. 36/51.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle s.Seite 12/15.  

Glossy glass (CRISTALLO) - Verre brillant - GLAS glänzend

Silk glass  (CRISTALLO SILK) - Verre satiné - GLAS matt
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REGOLO ALEXANDER Collection
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